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Abstract
Plant rituals are ceremonies in which plants play a central and symbolic role. Since ancient 
times, certain plants and trees have at times been praised and at other times condemned. 
In the beginning, people honored agricultural gods and similar deities by venerating plants 
and trees and holding ceremonies for them. The Lak people are among those ethnic groups 
that have preserved plant rituals up to the present. Building on a descriptive–analytical 
approach and based on library research and interviews, this paper aims to examine and 
analyze the plant rituals of the Lak people. Findings reveal that Lak beliefs about trees 
and plants largely stem from the early human perception that they are living beings aware 
of their surroundings. From their point of view, certain trees and plants may help fulfill 
people’s wishes. For this reason, they perform such rituals as frightening fruitless trees, 
naming trees and plants, showing respect to trees, burning mastic gum, keeping grapevines, 
hanging derak and artichokes, preparing Nowruz green sprouts, cooking the so-called tooth 
soup for a child’s first tooth, tattooing with floral and plant motifs, among other things.
Keywords: Plant Rituals, Lak People, Myth, Trees, Folk Culture, Material Culture.

Introduction
The Lak people inhabit the lush regions of the Zagros Mountains, in the provinces of 
Lorestan, Kermanshah, Hamedan, Ilam, and elsewhere. They perform special rituals 
concerning plants and trees. This study examines these plant-related rituals among the Lak.
Method
This study was carried out using a descriptive–analytical approach. Data were collected 
through both library research and fieldwork.
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Analysis and Discussion
Ritual of Frightening a Fruitless Tree
When a tree could not bear fruit despite special care, the Lak scare it. Two people approach 
the tree; one holding an axe or saw. The one with the axe announces loudly, I will cut down 
this fruitless tree forever. The other person intervenes, saying that ‘if it does not bear fruit 
next year, then cut it down’.
Rituals of Respect for Trees
These include refraining from cutting down fruit-bearing trees and tying pieces of cloth to 
certain sacred trees.
Naming after Trees and Plants
While naming women after flowers such as Nasrin (wild rose), Nastaran (sweetbriar), 
and Narges (narcissus) is common among all Iranian peoples, among the Lak, it is also 
customary for men to be named after certain trees and plants.
Giving Birth at the Foot of a Tree
Traditionally, many Lak women gave birth beneath trees, believing this would ensure an 
easier delivery and that the child would grow strong like the tree.
Rituals to Ward Off the Evil Eye and Calamity
Burning Mastic Gum
Burning mastic gum is practiced to protect a sick person from illness and infection, and 
sometimes against the evil eye.
Keeping Grapevine Wood
Grapevine wood is considered auspicious and protective. It is sometimes carved into 
decorative shapes and hung around the neck, or attached to animals such as cows, sheep, 
and horses. Small pieces may also be hung inside cars.
Hanging Thorny Plants
In Laki, derek refers to thorny bushes growing in the wild. These, along with artichokes are 
hung on house walls to ward off the evil eye. Due to their thorns, thistles and artichokes can 
be evocative of piercing the flesh of enemies and the envious.
Sitting or Passing Under Certain Trees
Kikam is a type of maple tree (Dehkhoda, 1962) that has smaller leaves. The Lak people 
believe that sitting under a Kikam tree is bad luck. They attribute this to the fact that the 
tree is not fruitful, and they believe that if they sit under it, they will become infertile. This 
itself is a result of suggestion and association. At sunset, the Lak try to avoid passing under 
the tree, or if they must, they do so while saying the name of God. At this time of day, their 
sensitivity is doubled if there is water flowing at the base of the tree. In their imagination, 
jinns and fairies are present at the foot of the tree at sunset and can make a person ill.
Mourning Rituals
The Lak people do not use grapes for serving at their mourning ceremonies. They hold the 
belief that the grape is not a fruit from heaven
Rituals of the Walking Stick
It is believed that carrying a stick made from pomegranate wood will prevent a person from 
reaching their goal. Shepherds and herders prefer sticks made from arjan (wild almond), 
which are considered auspicious.
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Wheat-related Rituals
Among the Lak people, someone who cultivates grains like wheat and barley is held in 
special esteem by the community. The reason for this is that these two are the main food 
sources for both the people and their livestock. Also, when they are taking a bride to the 
groom’s house, she is accompanied by a pot of halva made from wheat flour. It seems that 
halva symbolizes the transition from one stage of life to another. Furthermore, the Nowruz 
green sprouts, thrown into the water on the thirteenth of Farvardin, are also usually made 
from wheat. Among the Lak nomads who live in black tents, the custom at Nowruz is to 
dig up green shoots from the earth with a shovel, soil and all, and throw them on top of 
their black tents.
Beauty Rituals
Lak women and girls hang necklaces made from the seeds of the Mahaleb cherry (Prunus 
mahaleb), along with clove seeds for their fragrance and beauty.
Divination
When a woman cannot have children, she builds a small cradle out of cloth, wood, and 
other materials and places it under an oak tree. By doing this, she is seeking a sign; if 
something like a leaf, a stone, or another object falls into the cradle, she believes it means 
God will grant her a child.
Conclusion
This research has examined the plant rituals in the culture of the Lak people. The findings 
indicate that frightening fruitless trees and refraining from cutting down trees are universal 
rituals. Among the specific rituals of these people is burning mastic gum to ward off the evil 
eye. The prohibition of using wood from the grapevine and the ritual of hanging derak and 
artichokes as a symbol of harming an enemy are other unique customs of this ethnic group. 
The avoidance of grapes in mourning ceremonies is due to their association with wine. 
The prohibition against holding wood from the pomegranate tree, owing to its sanctity as 
a symbol of fertility, is another finding of this research. Rituals such as making the bride’s 
halva from wheat and the specific method of the Lak nomads in dealing with Nowruz green 
sprouts demonstrate this group’s special regard for wheat. Tattooing with floral and plant 
motifs, such as the tree of life on women’s faces, and the ritual of divination from trees 
through methods like tying a cradle beneath them, are other examples of their plant rituals.
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چکیده
آیین‌هــای گیاهی آیین‌هایــی هســتند کــه در آن‌ها گیاهان نقــش محــوری و نمادیــن دارنــد. 
ــان از روزگاران کهــن گاه تقدیــس و گاهــی ســرزنش شــده‌اند. در آغــاز  بعضــی از گیاهــان و درخت
ــزرگ می‌داشــتند  ــان را ب ــان و درخت ــال آن، گیاه ــان کشــاورزی و امث ــرای پاسداشــت خدای ــردم ب م
ــان  ــه همچن ــت ک ــی اس ــی از اقوام ــک یک ــوم ل ــد. ق ــزار می‌کردن ــی را برگ ــا آیین‌های ــرای آن‌ه و ب
ــا روش توصیفــی-  ــن پژوهــش ب ــگاه داشــته اســت. ای ــده ن ــان خــود زن آیین‌هــای گیاهــی را در می
تحلیلــی و بــا ابــزار کتابخانــه‌ای و مصاحبــه انجــام گرفتــه و هــدف آن بررســی و تحلیــل آیین‌هــای 
گیاهــی قــوم لــک اســت. پــس از بررســی ایــن نتایــج بــه دســت آمــده اســت: باورهــای مــردم لــک 
ــان و گیاهــان  ــه درخت ــه از فهــم بشــر نخســتین نســبت ب ــان و گیاهــان بیشــتر برگرفت ــارۀ درخت درب
ــود را درک  ــون خ ــد و پیرام ــان دارن ــان ج ــان و گیاه ــد درخت ــان می‌کردن ــا گم ــه آن‌ه اســت. این‌ک
ــوند.  ــته‌ها می‌ش ــه خواس ــیدن ب ــث رس ــان باع ــان و گیاه ــی از درخت ــا برخ ــر لک‌ه ــد. در نظ می‌کنن
ــان و  ــام درخت ــه ن ــذاری ب ــوه، نام‌گ ــت بی‌می ــاندن درخ ــد ترس ــی مانن ــور آیین‌های ــن منظ ــه همی ب
ــن درک و کنگــر، ســبزۀ  ــاک، آویخت ــردن ســقز، نگاه‌داشــتن ت ــان، دود ک ــه درخت ــرام ب گیاهــان، احت

ــد.   ــان و... را اجــرا می‌کنن ــا و گیاه ــا طــرح گل‌ه ــی ب ــدان، خالکوب ــوروز، آش دن ن

کلیدواژه‌ها: آیین‌های گیاهی، قوم لک، اسطوره، درختان، فرهنگ عامه، فرهنگ مادی.
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1. مقدمه
آیین‌هــای گیاهــی نشــان‌دهندۀ پیونــد دیرهنــگام انســان‌ها بــا طبیعــت هســتند. کســانی کــه از تمــدن 
ــزر،  ــد )فری ــا می‌کنن ــه پ ــی را ب ــرای آن آیین‌های ــد و ب ــدار می‌انگارن ــه دور هســتند درخــت را جان ب
ــان  ــد. در یون ــد دارن ــان پیون ــان و درخت ــاورزی، گیاه ــا کش ــان ب ــتین خدای 1392: 156-153(. نخس
باســتان دمتــر )Demeter( خــدای کشــاورزی )Foley, 1994: 99( و دیونیســوس )Dionysus( خــدای 
 )Dumuzid( در بین‌النهریــن خــدای کشــاورزی دمــوزی .)Otto, 1965: 144( انگــور و شــراب اســت
ــار، 1386:  ــت )به ــان و خوردنی‌هاس ــان گیاه ــرداد، نگهب ــتا ام ــام دارد )Getty, 1990: 17(. در اوس ن
41(. در برخــی از اســطوره‌های آفرینــش هــم بــاور بــر آن اســت کــه انســان از گیاهــان آفریــده شــده 
ــه نام‌هــای مهلــی و  ــاه ریــواس ب اســت. از آن جملــه اســت در دیــن زردشــت کــه انســان از دو گی
مهلیانــه زاده شــده اســت )فرنبــغ دادگــی، 1402: 83- 81(. در نــزد زردشــتیان جنــگل و چــراگاه از 
تقــدّس زیــادی برخــوردار بــوده اســت )بویــس، 1386: 67(. در اســطورۀ گیلگمــش، آن‌‌چــه باعــث 
ــاب  ــادها- کت ــش، 1383: 102(. در اوپانیش ــت )گیلگم ــاه اس ــوع گی ــک ن ــود ی ــی می‌‌ش جاودانگ
مقــدس دورۀ ودایــی هنــد- آمــده اســت کــه درخــت آفرینــش ریشــه‌اش در آســمان و شــاخه‌هایش 
ــالا و شــاخه‌هایی  ــا ریشــه‌هایی در ب ــه درختــی اســت، ب ــه ســمت زمیــن اســت. »آفرینــش جاودان ب
ــده در هــر چیــز و هیــچ چیــز از او فراتــر نیســت، همــان  در زیــر همــان جــان پــاک جاویــدان، زن
ــان در اســطوره‌ها و  ــان و درخت ــه گیاه ــن همــه توجــه ب جــان اســت« )اوپانیشــادها، 1387: 78(. ای

ــرای آن‌هــا قائلنــد.  فرهنگ‌هــای مختلفــت بیانگــر ارزشــی اســت کــه ب
ــی  ــان آیین‌های ــرای گیاه ــی ب ــطوره‌ای و دین ــای اس ــه باوره ــه ب ــا توج ــته ب در روزگاران گذش
ــزد  ــه در ن ــی کهن ــا حتّ ــو ی ــی ن ــطوره‌ای در قالب ــای اس ــم آیین‌ه ــون ه ــد. اکن ــزار می‌کرده‌ان را برگ
اقــوام بــه زندگــی خــود ادامــه می‌دهنــد، بــدون آن کــه کســی بــه ماهیّــت آن‌هــا بیندیشــد. بــه نظــر 
ــی  ــای کنون ــه آیین‌ه ــا ب ــل آن‌ه ــان و تبدی ــتین گیاه ــتش‌های نخس ــان پرس ــی می ــد ارتباط می‌رس
وجــود دارد. قــوم لــک از جملــه اقوامــی اســت کــه در بخش‌‌هــای سرســبز زاگــرس و در اســتان‌های 
لرســتان، کرمانشــاه، همــدان، ایــام و... زندگــی می‌‌کننــد. ایــن قــوم بــا گونه‌‌هــای زیــادی از گیاهــان 
و درختــان ســروکار دارنــد. قــوم لــک آیین‌هــای خاصّــی را بــرای گیاهــان و درختــان اجــرا می‌کننــد. 
ایــن موضــوع تــا حــدودی برگرفتــه از ارتبــاط تنگاتنــگ آن‌‌هــا بــا طبیعــت پیرامونشــان و همچنیــن 
ــا محــل زندگــی و کیفیــت  آیین‌هــای اســطوره‌ای انســان قدیــم اســت. »هــر اســطوره بــه طریقــی ب
ــد  ــش، قص ــن پژوه ــکاران، 1358: 3(. در ای ــدیان و هم ــر و کار دارد« )اس ــه س ــر منطق ــت ه معیش
داریــم آیین‌هــای گیاهــی را در میــان قــوم لــک بررســی کنیــم. برخــی از آیین‌هــای مــورد بررســی، 
مختــص قــوم لــک نیســت بلکــه ممکــن اســت در میــان دیگــر اقــوام ایرانــی و غیرایرانــی هــم وجــود 
داشــته باشــد؛ بنابرایــن در ایــن پژوهــش کوشــش می‌شــود وجــوه شــباهت و تفــاوت هــر کــدام از 

آیین‌هــای گیاهــی مشــترک قــوم لــک بــا دیگــر اقــوام نیــز بررســی و تحلیــل شــود.
1-1. سؤالات پژوهش

	1 چه آیین‌هایی در ارتباط با گیاهان و درختان در بین لک‌ها وجود دارد؟-
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	2 ریشه و زمینۀ باورها و آیین‌های گیاهی در میان قوم لک چیست؟-

2-1. پیشینۀ پژوهش
ــز  ــد جیم ــمند بنویس ــری ارزش ــی اث ــای گیاه ــارۀ آیین‌ه ــت درب ــیده اس ــه کوش ــی ک ــتین کس نخس
فریــزر )1392( اســت. کتــاب دوازده جلــدی او شــاخۀ زریــن نــام دارد و یــک جلــد آن بــه صــورت 
ــه  ــان را ب ــاده )1376( بخشــی از کتــاب رســاله در تاریــخ ادی ــه چــاپ رســیده اســت. الی خلاصــه ب
ــرّدی )1387( در  ــت. زم ــاص داده اس ــان اختص ــف جه ــوام مختل ــی اق ــای گیاه ــا و آیین‌ه باوره
کتــاب نمادهــا و رمزهــای گیاهــی در شــعر فارســی، نمادهــا و رمزهــای گیاهــی را در اشــعار شــاعران 
پارســی‌گوی بررســی کــرده اســت. شــاید بتــوان گفــت نخســتین اثــر پژوهشــی دانشــگاهی دربــارۀ 
ــادی  فرهنــگ قــوم لــک، کتــاب باورهــا و دانســته‌‌ها در لرســتان و ایــام اســت کــه اســدیان خرم‌‌آب
ــتاها  ــردم روس ــطوره‌‌ای م ــای اس ــه آیین‌‌ه ــاب ب ــن کت ــته‌‌اند. در ای ــش )1358( آن را نوش و همکاران
ــا  ــه‌ای ب ــادی )1372( در پایان‌نام ــت. رضایی‌نورآب ــده اس ــاره ش ــام اش ــتان و ای ــای لرس و بخش‌‌ه
ــی و ماننــد آن  ــه بررســی لباس‌هــای محلــی، آداب، بازی‌هــای محلّ عنــوان »فرهنــگ عامــه لــک«  ب
ــک«  ــوم ل ــن ق ــه در بی ــان عامیان ــب و درم ــۀ »ط ــادی )1386( در مقال ــت. رضایی‌نورآب ــه اس پرداخت
ــۀ »بررســی  ــرده اســت. جــوادی )1388( در پایان‌نام ــک بررســی ک ــوم ل ــان ق طــب ســنتی را در می
اشــعار چــل سُــرو بــه زبــان لکــی« مضامیــن اشــعار چــل ســرو را بررســی کــرده اســت. نظریــان و 
ــی  ــر ادب ــی را از نظ ــای لک ــی« مرثیه‌ه ــعر و ادب لک ــرایی در ش ــۀ »مرثیه‌س ــی )1394( در مقال قدم
و روان‌شــناختی کاویده‌انــد. حیــدری و یاراحمــدی )1396( در مقالــۀ »همــزاد و جلوه‌هــای آن 
ــد. شــریعتی‌راد و  ــزاد پرداخته‌ان ــارۀ هم ــک درب ــردم ل ــای م ــه بررســی باوره ــک« ب ــوم ل ــاور ق در ب
ــه  ــاب بن‌مایه‌هــای گیاهــی در آیین‌هــای مــردم کهگیلوی ــل بازت ــۀ »تحلی همکارانــش )1398( در مقال
و بویراحمــد« بن‌مایه‌هــای گیاهــی را در پنــج آییــن مــردم آن اســتان بررســی کرده‌انــد. حیدرنتــاج و 
مقصــودی )1398( در مقالــۀ »مقایســۀ تطبیقــی مضامیــن مشــترک گیاهــان مقــدس در نقش‌مایه‌هــای 
ــد  ــی مانن ــامی« گیاهان ــاری دوران اس ــای معم ــران و آرایه‌ه ــام ای ــش از اس ــاری پی ــی معم گیاه
نیلوفــر آبــی و کنگــر و درختانــی ماننــد نخــل و مــو در معمــاری پیــش از اســام و معمــاری دوران 
ــۀ  ــش )1401( در مقال ــد. محلوجــی‌زاده و همکاران ــه صــورت تطبیقــی بررســی کرده‌ان اســامی را ب
ــی  ــه بررســی مقایســه‌ای گیاهان ــات در اوســتا و بندهشــن« ب »مضامیــن اســطوره‌ای گیاهــان و حیوان
ــی )1401(  ــد و صحرائ ــد. بیرانون ــن پرداخته‌ان ــتا و بندهش ــه و... در اوس ــر، بنفش ــوم، نیلوف ــد ه مانن
ــزر«  ــه فری ــه جــادوی همدلان ــر نظری ــه ب ــا تکی ــک ب ــوم ل ــی ق ــای جادوی ــۀ »بررســی آیین‌ه در مقال

ــد.  ــی کرده‌ان ــودن را بررس ــری ب ــباهت و مس ــا ش ــط ب ــای مرتب آیین‌ه
در هیچ کدام از آثار پژوهشی، آیین‌های گیاهی در میان قوم لک بررسی نشده است.

3-1. روش پژوهش
ــات  ــردآوری اطلاع ــزار گ ــت. اب ــه اس ــام گرفت ــی انج ــی- تحلیل ــه روش توصیف ــش ب ــن پژوه ای
کتابخانــه‌ای- میدانــی اســت. بــرای آشــنایی بــا آیین‌هــای گیاهــی بــا افــرادی از قــوم لــک مصاحبــه 
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ــی و روســتایی  ــارۀ زندگــی قوم ــوده، درب ــالا ب ــه ب شــده اســت. ســن مصاحبه‌شــوندگان میانســال ب
ــتفاده  ــاختاریافته اس ــای نیمه‌س ــی و مصاحبه‌ه ــوای کیف ــل محت ــن از تحلی ــتند. همچنی ــی داش آگاه
ــه  ــی ب ــه از لک ــن مصاحب ــدن مت ــوندگان و برگردان ــا مصاحبه‌ش ــه ب ــد از مصاحب ــت. بع ــده اس ش
ــه صــورت متنــی  فارســی، ســخنان آن‌هــا کدگــذاری شــده اســت. ســپس کدهــای استخراج‌شــده ب

ــد. ــل ش ــی و تحلی ــازمان‌یافته بررس س

2. بحث و بررسی
ــاد، الشــتر،  ــام، نورآب ــد، ای ــد نهاون ــران مانن ــی از ای ــه در نواحــی مختلف ــی اســت ک ــام قوم ــک ن ل
ــی از عــراق  ــران و بخش‌های ــرز و... در ای ــم، کاشــان، خراســان، دامنه‌هــای الب ــاد، بروجــرد، ق خرم‌آب
 Izadi, 2015:( ــه کــردی شــباهت دارد ــان ایــن قــوم لکــی اســت و ب و ترکیــه زندگــی می‌کننــد. زب
ــان  ــان و درخت ــا گیاه ــط ب ــای مرتب ــر از آیین‌ه ــی پ ــه لک ــگ عام ــور، 1384: 17(. فرهن 175؛ عالی‌پ
ــج اســت، بررســی  ــک رای ــوم ل ــان ق ــن پژوهــش، آیین‌هــای گیاهــی کــه در می ــۀ ای اســت.  در ادام

می‌شــود. 
1-2. آیین ترساندن درخت بی‌میوه

ــات و  ــوع در ادبی ــن موض ــعور دارد. ای ــان، درک و ش ــان، ج ــد انس ــت مانن ــد درخ ــا می‌‌گوین لک‌‌ه
ــارۀ  ــده‌‌ای را درب ــزر )James Frazer( پدی ــر شــده اســت. فری ــز جلوه‌گ ــا نی ــه لک‌ه ــای عامیان باوره
بــاور بــه شــعور درختــان بیــان می‌‌کنــد کــه شــبیه بــه آن در میــان لک‌هــا وجــود دارد. او می‌‌گویــد:

 نزدیــک جوگــرا در ســالنگور باغچــه‌‌ای از درختــان کلا وجــود دارد و در روز خاصــی روســتاییان 
ــه  ــق ب ــۀ دقی ــد ضرب ــی‌‌دارد و چن ــری برم ــران تب ــی از جادوگ ــوند. یک ــع می‌‌ش ــا جم در آن‌‌ج
ــی،  ــر نده ــه؟ اگ ــا ن ــی ی ــوه می‌‌ده ــال می ــد: »ح ــد و می‌‌گوی ــت می‌‌زن ــن درخ ــۀ بی‌‌بارتری تن
می‌‌اندازمــت« درخــت بــه ایــن پرســش از دهــان مــرد دیگــری کــه در همــان نزدیکــی از درخــت 
ــد: »چــرا حــالا  ــت( پاســخ می‌‌ده ــالا رف ــوان ب ــه اســت )از درخــت کلا نمی‌‌ت ــالا رفت دیگــری ب

ــزر، 1392: 156(. ــن )فری ــع نک ــرا قط ــم م ــش می‌‌کن ــم، خواه ــوه می‌‌ده می

 لک‌‌هــا درختانــی را کــه بــا وجــود نگهــداری ویــژه میــوه نمی‌‌دهنــد، می‌‌ترســانند. بــه ایــن ترتیــب 
کــه دو نفــر- کــه یکــی از آن‌‌هــا تبــر یــا ارّه‌‌ای در دســت دارد- بــه طــرف درخــت می‌‌رونــد، آن کــه 
ــرای همیشــه  ــن درخــت بی‌‌ثمــر را ب ــد: می‌‌خواهــم ای ــد می‌‌گوی ــا صــدای بلن ــر در دســت دارد ب تب
قطــع کنــم؛ آن دیگــری مانــع از کار او می‌‌شــود و می‌‌گویــد: اگــر ســال بعــد میــوه نــداد آن را قطــع 

کــن. در واقــع او بــا جــان درخــت ضامــن می‌‌شــود )راوی 1(.  
2-2. آیین‌های احترام به درختان

در نــزد بشــر نخســتین همــه چیــز جانــدار بــوده اســت )شمیســا، 1386: 61(. احتــرام بــه درختــان در 
ــرام  ــان احت ــه درخت ــه ب ــی ک ــده می‌شــود. یکــی از علّت‌های ــی آشــکار دی ــک به‌صورت ــوم ل ــان ق می
ــه  ــد ک ــان می‌ده ــم نش ــه توت ــاور ب ــد. ب ــخ ارواح باش ــم و تناس ــه توت ــاور ب ــد ب ــد می‌توان می‌گذارن
روح فــرد می‌توانــد در گیــاه، حیــوان و... حلــول کنــد و در آن باقــی بمانــد )زمــردی، 1382: 183- 
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181(. طبــق تعریــف ریــورز 
ــی- جادوگــری اطــاق  ــی از تشــکیلات اجتماعــی و آداب مذهب ــه صورت اصطــاح توتمیســم ب
ــل  ــا( داخ ــا تباره ــا ی ــولاً طایفه‌ه ــای )معم ــی گروه‌ه ــاط بعض ــارز آن ارتب ــه ب ــه وج ــود ک می‌ش
یــک قبیلــه بــا بعضــی طبقــات موجــودات جانــدار یــا بی‌جــان اســت و ارتبــاط هــر گــروه جــدا 

ــتروس، 1361: 40(.  ــت )اس ــر اس ــای دیگ ــاط گروه‌ه از ارتب
بــه نظــر می‌آیــد ریشــه‌های تناســخ گیاهــی را بایــد در هنــد جســتجو کــرد. »در ســنت‌های معنــوی 
هنــد بســیاری از گیاهــان از بــدن خدایــان بــه وجــود آمده‌انــد« )Anderson, 1984: 81(. در فرهنــگ 

مــردم لــک روح گیاهــان در انســان‌‌ها وجــود دارد. 
لیمــو بــو تــا بکیمــن دوســی‌‌مان وَ نو دار  مــه  نارنــج  دار   تــو 

)مرادخانی و رستمی، 1390: 13(
برگردان: بیا تا دوستی‌‌مان را از سر بگیریم. تو درخت نارنج باش و من درخت لیمو.

بــه نظــر تیلــور، توتــم بــرای متحــد کــردن گروه‎هــا کارکــرد داشــته اســت )اســتروس، 1361: 47(. 
ــده  ــی قاع ــد. توتمیســم همیشــه نوع ــاه می‌‌دان ــۀ لکــی معشــوق را همچــون شــاخۀ گی ــات عام ادبی
ــرام  ــر احت ــی ب ــای مبتن ــا آیین‌ه ــار، 1376: 43(. لک‌ه ــد )به ــرض می‌نمای ــری را پیش‌ف برون‌همس
ماننــد قطع‌نکــردن درختــان، دار مــرو و نام‌گــذاری بــه نــام درختــان و گیاهــان دارنــد. در میــان ایــن 

قــوم مثلــی وجــود دارد کــه بــر دور شــدن دختــر از خانــۀ پــدری دلالــت دارد.
»نــه کُنــه نزیــک آو، نــه دت نزیــک بــاو« )راوی 2(. بــه ایــن معنــا کــه نــه مشــک نزدیــک آب بــه کار 

می‌‌آیــد، نــه دختــر نزدیــک پــدر.
1-2-2. قطع‌نکردن درختان

ــد  ــن باورن ــر ای ــا ب ــی می‌شــود؛ لک‌ه ــری شــوم تلق ــک ام ــوم ل ــان ق ــوه‌دار در می قطــع درخــت می
کــه بدشــگونی ایــن کار تمــام خانــدان فــرد را در بــر خواهــد گرفــت. آن‌‌هــا می‌‌گوینــد اگــر کســی 
درختــی را بشــکند گنــاه کــرده اســت )راوی 3(. ایــن تابــو در ســایر نقــاط جهــان هــم دیــده شــده 

اســت.
 در گربالــج دالماســی1 می‌‌گوینــد کــه در بیــن درختــان بــزرگ راش، بلــوط و جــز آن درخت‌‌هایــی 
ــا  ــرد ی ــدازد درجــا می‌‌می ــا را بین ــر کســی یکــی از آن‌‌ه ــد و اگ ــا روح دارن ــایه ی ــه س هســتند ک

دســت کــم بقیــۀ عمــرش ناتــوان می‌‌شــود )فریــزر، 1392: 154(. 
ایــن حساســیت دربــارۀ برخــی از درختــان همیشــه ســبز ماننــد کاج کــه در نزدیــک گــور امام‌‌زاده‌‌هــا 
و پیرهــا قــرار دارد، بیشــتر اســت. ممنوعیــت دســت زدن بــه درختــان می‌توانــد کهن‌الگــوی »شــجرۀ 

ممنوعــه« را نیــز بــه یــاد آورد. 
ــجَرَةَ بـَـدَتْ لهَُمَــا سَــوْآتهُُمَا وَطَفقَِــا يخَْصِفَــانِ عَلَيهْمَِــا مـِـنْ وَرَقِ  ــا ذَاقَــا الشَّ هُمَــا بغُِــرُورٍ فَلَمَّ »فَدَلَّ
ــيطَْانَ لكَُمَــا عَــدُوٌّ مُبيِــنٌ«  ــجَرَةِ وَأقَُــلْ لكَُمَــا إنَِّ الشَّ ُّهُمَــا ألَـَـمْ أنَهَْكُمَــا عَــنْ تلِْكُمَــا الشَّ الجَْنَّــةِ وَ ناَدَاهُمَــا رَب

)قــرآن، اعــراف: 22(. 
پــس آن دو را بــا مکــر و فریــب از مقــام و منزلتشــان فــرود آورد ]و بــه خــوردن درخــت ممنوعــه 



97 بررسی آیین‌های گیاهی در میان قوم لک /

نزدیــک کــرد[، هنگامــی کــه از آن درخــت چشــیدند، شــرمگاه بدنشــان بــر دو نفرشــان نمایــان شــد 
و هــر دو دســت بــه کار چســبانیدن بــرگ ]درختــان[ بهشــت بــه خــود شــدند؛ و پروردگارشــان بــر 
آن دو بانــگ زد: آیــا مــن شــما را از آن درخــت نهــی نکــردم، و بــه شــما نگفتــم: بی‌تردیــد شــیطان 

بــرای شــما دشــمنی آشــکار اســت.
 خداونــد در آیــۀ 36 ســورۀ بقــره علّــت اخــراج آدم و حــوّا را از بهشــت، خــوردن میــوۀ ممنوعــه 
دانســته اســت. یکــی دیگــر از آیین‌هــا، نشکســتن درختــان سرســبز و یــا درختانــی اســت کــه چــوب 
خشــک ندارنــد. لک‌هــا وقتــی کــه بــه طبیعــت می‌رونــد هرگــز چــوب درخــت تــر را نمی‌شــکنند. 
ــه  ــوان گفــت درخــت هــم مــرد و هــم زن را ب ــاه دارد )راوی 4(. می‌ت ــن کار گن ــد ای آن‌هــا می‌گوین
یــاد مــی‌آورد. آن‌چــه از خــاک بیــرون آمــده اســت، ماننــد تنــه، شــاخه‌ها و برگ‌هــا مــرد و آنچــه در 
زمیــن ریشــه دارد، زن اســت )شــوالیه و گربــران، 1384: 3/ 201-198(؛ بنابرایــن بــا بریــدن درخــت 

گویــی نســل انســان را بریده‌ایــم و یــا دچــار قتــل نفــس شــده‌ایم.
2-2-2. دار مرو یا دار پرویی

ــه  ــی )Dār Pæřřūi( ب ــده و دار پروی ــا درخــت مراددهن ــراد ی ــی دار م ــه معن ــرو)Dār Merō( ب دار م
معنــی درخــت پارچــه‌ای اســت. »مــردم عامــی بــرای دســت‌‌یابی بــه نیازهــا و آرزوهــای خــود بــر 
شــاخه‌‌های ایــن درختــان پارچه‌‌هــای رنگــی و نخ‌‌هــای رنگارنــگ می‌‌بندنــد« )عســکری‌عالم، 
1391: 757(. در مناطــق لک‌نشــین، در راه رســیدن بــه زیارتگاه‌‌هایــی کــه بــر بلنــدای کوه‌‌هــا 
قــرار دارنــد، اگــر درختــی وجــود داشــته باشــد، بــا پارچــه آن را می‌‌بندنــد. گاهــی آن چنــان مــردم 
ــی »دار  ــن درختان ــه چنی ــد. ب ــا معلومن ــرگ، پارچه‌‌ه ــه جــای ب ــه ب ــد ک ــان پارچــه می‌‌بندن ــر درخت ب
ــی را  ــک پارچه‌های ــردم ل ــدّس هســتند و م ــان مق ــن برخــی از تک‌درخت ــد. همچنی ــی« می‌‌گوین پروی
به‌عنــوان نیــاز بــر آن‌هــا می‌بندنــد. همچنــان کــه فریــزر می‌گویــد، ایــن نــوع آییــن در میــان ســایر 

اقــوام در کشــورهای دیگــر نیــز رایــج اســت. 
ــداق  ــاً مص ــی کام ــار آریای ــی از تب ــزرگ اروپای ــای ب ــۀ خاندان‌‌ه ــان هم ــتی در می درخت‌‌پرس
ــدی  ــل فنلان ــن قبای ــت. در بی ــه آشناس ــرای هم ــا ب ــتی درویده ــلت‌‌ها بلوط‌‌پرس ــن س دارد. بی
اگُــری تبــار در اروپــا ایــن پرســتش عتیــق عمدتــاً در درختســتان مقــدّس کــه همیشــه بــا نــرده‌‌ای 
ــا  ــاز ب ــاً شــامل یــک محوطــۀ ب ــه بیشــه‌‌ها غالب ــن گون ــود انجــام می‌‌گرفــت. ای محصــور شــده ب
تــک و توکــی درخــت بــود کــه در ایــام قدیــم پوســت قربانی‌‌هــای پیشــکش را از شــاخه‌‌های آن 
می‌‌آویختنــد. نقطــۀ مرکــزی بیشــه در بیــن قبایــل وُلــگا درخــت مقــدّس بــود کــه همــه چیــز را 
ــد و کاهــن نیایــش  ــرار مــی‌‌داد. پرســتندگان دور آن گــرد می‌‌آمدن ــار خــود تحت‌‌الشــعاع ق در کن
ــر  ــه جــای منب ــد و شــاخه‌‌هایش گاهــی ب ــح می‌‌کردن ــای آن ذب ــی را در پ ــرد، قربان ــاز می‌‌ک را آغ
ــزر،  ــت )فری ــاخه‌‌ای می‌‌شکس ــا ش ــد ی ــده می‌‌ش ــی از آن بری ــت چوب ــت. نمی‌‌بایس ــه کار می‌‌رف ب

 .)152 -153 :1392
ــود  ــده می‌ش ــا دی ــۀ فرهنگ‌ه ــنگ در هم ــت و س ــد: درخ ــتی می‌گوی ــارۀ درخت‌پرس ــاده درب الی
ــه  ــه ب ــل آنچ ــه دلی ــواره ب ــه هم ــده، بلک ــتیده نش ــت پرس ــود درخ ــرای خ ــط ب ــی فق ــز درخت هرگ
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ــر آن  ــوده و ب ــن آن ب ــت متضم ــه درخ ــی ک ــرای معنای ــده و ب ــوف می‌ش ــت مکش ــاطت درخ وس
ــاده، 1376: 261(. ــت )الی ــوده اس ــود ب ــجود و معب ــرده، مس ــت می‌ک دلال

روایــت مهــرداد بهــار از چنــار روســتای کشــار ایــن اســت کــه مــردم آن روســتا بــرای بچــه‌دار شــدن، 
از بیمــاری رهیــدن، رونــق گرفتــن کار و کاســبی و محصــول و یافتــن زمیــن و پرمحصولــی کشــت و 

کار بــر آن دخیــل می‌بندنــد )1376: 42(.
ــی  ــت قربان ــای درخ ــا گاوی را در پ ــفند ی ــد، گوس ــته‌‌ای دارن ــه خواس ــانی ک ــا، کس ــان لک‌ه در می
ــر  ــروف در سراس ــای مع ــی از کهن‌الگوه ــودار یک ــت نم ــر درخ ــی در زی ــد )راوی 5(. »قربان می‌‌کنن
جهــان اســطوره‌ها و رویــش گیــاه از خــون اســت. ایــن موضــوع رابطــۀ مســتحکم خــدای گیاهــی را 
بــا سرســبزی و بــاروری طبیعــت نشــان می‌دهــد« )الیــاده، 1376: 27(. درختانــی هــم وجــود دارنــد 
کــه در همــۀ ســال سرســبزند؛ بنابرایــن آن‌هــا هــم مقــدّس هســتند. گاهــی نامــی دینــی- مثــاً درخــت 

امیرالمؤمنیــن- بــر آن‌‌هــا می‌‌گذارنــد تــا تقــدّس آن‌‌هــا موجــه قلمــداد شــود )راوی 6(.
لک‌‌هــا بــرای برخــی از درختــان ماننــد درخــت بلــوط را تقــدّس قائلنــد؛ درختــان انجیــر، زالزالــک 
)gürč(، زیتــون، بــادام کوهــی، انــار، گل باغــی و ســدر نیــز مقــدّس هســتند )اســدیان و همــکاران، 
ــدّس  ــدارد- مق ــی وجــود ن ــا درخت ــرد آن‌‌ه ــر گِ ــه ب ــا -ک ــا تک‌‌درخت‌‌‌ه ــزد آن‌ه 1358: 234(. در ن

هســتند. شــاید علّــت ایــن موضــوع آن باشــد کــه تداعی‌کننــدۀ خــدا هســتند کــه یکــه اســت. 
ــه معنــی درخــت ســبز اســت. ایــن درختــی اســت کــه همیشــه سرســبز باشــد. در  دارِ ســوز ب

ــد. ــرار می‌‌گیرن ــس ق ــارت و تقدی ــورد زی ــی م ــن درختان ــین چنی ــق لک‌‌نش مناط
ــت  ــر درخ ــای او را ب ــی از تن‌پوش‌ه ــد، یک ــه می‌کن ــد گری ــش از ح ــوزادی بی ــه ن ــی ک هنگام
ــد. لک‌هــا  ــر می‌کن ــه آن گی ــر از خــار اســت پارچــه ب ــد و چــون ایــن درخــت پ زالزالــک می‌اندازن
ــرد )راوی  ــوش می‌گی ــد آن تن‌پ ــل آن را مانن ــودک و عام ــه ک ــه آن درخــت گری ــد ک ــن باورن ــر ای ب
ــد.  ــر درخــت پارچــه می‌بندن ــرود ب ــن ب ــرای آنکــه بیماری‌شــان از بی ــم ب ــاران ه 7(. برخــی از بیم
آن‌هــا در هنــگام بســتن پارچــه بــر درخــت می‌گوینــد: ای درخــت بیمــاری را از مــن بگیــر )راوی 8(.

2-2. آیین نامگذاری به نام درختان و گیاهان
نامگــذاری زنــان بــا نــام گل‌هایــی ماننــد نســرین، نســترن، نرگــس و... در میــان همــۀ اقــوام ایرانــی 
ــا  ــردان ب ــج اســت، نامگــذاری م ــان لک‌هــا رای ــن، آنچــه در می ــن آیی ــر ای ــداول اســت. عــاوه ب مت
نــام بعضــی از درختــان و گیاهــان اســت. ایــن آییــن در میــان بعضــی دیگــر از اقــوام ماننــد لرهــا هــم 
ــی  ــای گیاه ــد. بعضــی از نام‌ه ــی شــگفت می‌نمای ــن روزگار کم ــن موضــوع در ای ــج اســت. ای رای
مردانــه در میــان لک‌هــا عبارت‌انــد از: داربلــی )دار بلــوط(، بلَــی )بلــوط(، زردالَــی )زردآلــو(، مَــرو 
ــاه(، ســوزی )=sözi ســبزی(، ریحــو )ریحــان(، پیشــوک  ــه )=penæ نوعــی گی ــی(، پنَِ ــرود، گلاب )امَ
)جــو قاســم(، چُنَــر )چغنــدر(، نُــژی )عــدس( و... . برخــی از طوایــف لــک نیــز بــه نــام گیاهــان و 

درختــان اســت. ایــن موضــوع می‌توانــد بیانگــر توتمیســم در میــان آن‌هــا باشــد. 
ــى  ــد خون ــود، از پيون ــاد م‌ىش ــد ايج ــم واح ــه توت ــته ب ــة وابس ــراد قبيل ــان اف ــه مي ــدى ك پيون
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اســتوارتر اســت؛ زيــرا زنــان و مــردان قبيلــه يــا قــوم تحــت لــواى يــك توتــم خــاص، خاســتگاه 
ــد، 1351: 35- 34(. ــد )فروی ــمار م‌ىآورن ــه ش ــد ب ــاى واح ــك ني ــود را از ي ــى خ ــژادى و نياكان ن

3-2. آیین زایمان در پای درخت
ــاند،  ــده می‌‌رس ــان فای ــه انس ــه ب ــود دارد ک ــی وج ــی نامرئ ــان نیروهای ــه در درخت ــه این‌‌ک ــاور ب ب
موضوعــی جهانــی اســت. »هــم در ســوئد و هــم در آفریقــا معتقدنــد کــه درخــت موجــب ســهولت 
زایمــان زنــان می‌‌شــود« )فریــزر، 1392: 163( در میــان لک‌‌هــا رســم بــوده کــه بســیاری از زنــان در 
ــد درخــت  ــی داشــته باشــند و فرزندشــان مانن ــا زایمــان راحت ــد، ت ــان زایمــان می‌‌کرده‌ان ــای درخت پ
برومنــد شــود )راوی 9(. ایــن موضــوع مــا را بــه یــاد زایمــان حضــرت مریــم )ع( می‌انــدازد کــه در 
پــای نخلــی زایمــان کــرد و جبرئیــل بــه یــاری او شــتافت )قــرآن، مریــم: 26- 23(. در بــاور بســیاری 
از اقــوام، درخــت پشــتیبان نــوزادان اســت؛ زایــش را آســان می‌کنــد و درســت عیــن زمیــن، مراقــب 

حیــات کــودکان خردســال اســت )الیــاده، 1376: 270 و 291(. 

4-2. آیین‌های دفع چشم‌زخم و بلا
1-4-2. دود کردن

ســوزاندن ســقز یــا بــه زبــان لکــی »برِیــژَه« بــرای دور کــردن بیمــاری و عفونــت از بیمــار و گاهــی 
ــا  ــرای چشــم‌زخم در بیــن لک‌هــا رایــج اســت )راوی 10(. ســقز شــیرۀ درخــت پســتۀ وحشــی ی ب
بنــه اســت. ســوزاندن ســقز مــا را بــه یــاد آییــن هــوم می‌انــدازد کــه در میــان ایرانیــان کهــن و هندیــان 
ــد و  ــوده اســت کــه آن را می‌کوبیده‌ان ــه سانســکریت ســوم گیاهــی ب ــا ب ــوده اســت. هــوم ی رایــج ب
ــر،  ــد )زن ــش می‌نهاده‌ان ــر آت ــدی آن را ب ــرگ و پلی ــردن م ــرای دور ک ــا گوشــت گاو و ب ــیر ی ــا ش ب
ــگام  ــش در هن ــردن آت ــنود ک ــارۀ خش ــم، درب ــرد هفت ــت، فرگ ــب یش 1384: 129- 11(. در ویشتاس
بــر آتــش انداختــن قربانــی آمــده اســت کــه: »شــادی‌ای کــه بــه شــما می‌رســد از خشــنودیِ آتــش 
ــه، 1395: 412(. دود کــردن گیاهانــی ماننــد اســپند نیــز در میــان لک‌هــا وجــود دارد  می‌زایــد« )مول

ــا نیســت.  ــص لک‌ه ــه مخت ک
2-4-2. نگهداشتن تاک 

ــتن  ــا نگه‌‌داش ــن لک‌‌ه ــد. در بی ــن می‌گوین ــا تایی ــاک ی ــان« ت ــت »داغداغ ــه درخ ــی ب ــان لک در زب
چــوب درخــت تــاک مبــارک اســت. بــه نظــر آن‌هــا چــوب ایــن درخــت دفــع چشــم‌‌زخم می‌‌کنــد. 
ــی  ــا حیوانات ــردن خــود و ی ــر گ ــد و آن را ب ــی درمی‌‌آورن ــه شــکل‌های زیبای ــی چــوب آن را ب گاه
ــودرو  ــل خ ــوب آن را در داخ ــه‌ای از چ ــم تک ــی ه ــد. گاه ــب می‌‌آویزن ــفند و اس ــد گاو، گوس مانن
ــاز  ــه اعج ــاور ب ــم و ب ــه در توتمیس ــد ریش ــم می‌توان ــن ه ــن آیی ــد )راوی 11(. ای ــزان می‌کنن آوی

درخــت داشــته باشــد. 
3-4-2. آویختن درِکِ و کنگر 

ــن  ــد. ای ــه در بیابان‌‌هــا می‌‌روی ــی بوته‌‌هــای خــاردار اســت ک ــه معن ــان لکــی، درک )deřek( ب در زب
ــودن معــروف اســت. ــت‌ ب ــه بی‌خاصیّ ــۀ لــک، ب ــزد عامّ بوته‌‌هــا در ن
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مــاری گل ئــر هر جا مــکارم خاره ماری بــاره  وَ  درک  گلســونم 
)بیرانوند، 1394: 34(

برگــردان: گل را در هــر جایــی مــی‌‌کارم تبدیــل بــه خــار می‌‌شــود. در گلســتان مــن درِکِ زیــادی 
ســبز می‌‌شــود.

ایــن بوته‌هــای خــار و همچنیــن کنگــر را بــر روی دیــوار خانــه آویــزان می‌کننــد تــا از آســیب 
ــم  ــفون ه ــتان و کاخ تیس ــاق بس ــای ط ــیۀ دیواره ــند )راوی 1(. در حاش ــه دور باش ــم‌زخم ب چش
ــافعی، 1394: 51-54(.  ــی و ش ــد )مبین ــک کرده‌ان ــاهی ح ــلۀ ش ــدۀ سلس ــوان نگهدارن ــر را به‌عن کنگ
ــمنان و  ــن دش ــن در ت ــدۀ فرورفت ــد تداعی‌کنن ــد می‌توانن ــه دارن ــی ک ــل خارهای ــر به‌دلی درک و کنگ

ــند. ــک‌مندان باش رش
4-4-2. نحوۀ نشستن و گذر از زیر درخت

کیکــم نوعــی درخــت افــرا اســت )دهخــدا، 1341: ذیــل کیکــم( کــه برگ‌هــای آن ریزتــر اســت. بــه 
بــاور لک‌‌هــا نشســتن در زیــر درخــت کیکــم، بدشــگون اســت؛ زیــرا ایــن درخــت بــارور نیســت و 
اگــر زیــر آن بنشــینند دچــار نابــاروری می‌‌شــوند )راوی 3(. می‌تــوان علّــت ایــن موضــوع را  تلقیــن 

و تداعــی دانســت کــه بــا دیــدن ایــن درخــت در ذهــن مــردم لــک بــه وجــود می‌آیــد.
ــن  ــا گفت ــا ب ــد و ی ــر درخــت نگذرن ــا از زی ــا می‌کوشــند ی ــگام نشســتن خورشــید لک‌ه در هن
نــام خــدا بگذرنــد. در ایــن هنــگام از روز اگــر آب در پــای درخــت روان باشــد، حساســیت آن‌هــا 
ــای درخــت حضــور  ــری در پ ــروب، جــن و پ ــگام غ ــا در هن ــان آن‌ه ــه گم ــود. ب ــدان می‌ش دوچن
ــد  ــم پــس از تول ــا روز چهل ــوزادان را ت ــد )راوی 3(. اگــر ن ــد انســان را بیمــار کنن ــد و می‌توانن دارن
ــد )راوی 11(.  »در  ــرار نمی‌دهن ــر درخــت ق ــا را زی ــچ روی آن‌ه ــه هی ــد ب ــه ببرن ــرون از خان ــه بی ب
لرســتان و ایــام بــاور بــر ایــن اســت کــه همــزاد فــرد مــرده در زیــر درخــت اندوهگیــن می‌نشــیند. 
گاهــی همــزاد بــه شــکل گیــاه یــا درختــی پدیــدار می‌شــود« )اســدیان و همــکاران، 1358: 51(. ایــن 
ــر داشــته  ــک تأثی ــردم ل ــات پیشــگیرانۀ م ــر اقدام ــه صــورت ناخــودآگاه ب ــد ب موضــوع هــم می‌توان

باشــد.

5-2. آیین عزاداری
ــا  ــد. آن‌ه ــتفاده نمی‌کنن ــی اس ــرای پذیرای ــور ب ــان از انگ ــای عزاداری‌ش ــک در آیین‌ه ــردم ل م
بــر ایــن باورنــد کــه انگــور میــوه‌‌ای بهشــتی نیســت )راوی 8(. شــاید علّــت ایــن موضــوع دو چیــز 
باشــد: یکــی ممنوعیــت کهن‌الگــوی بــاغ خدایــان در گیلگمــش، آن‌جــا کــه می‌گویــد: »بــاغ خدایــان 
پیــش او گســترده بــود و او )گیلگمــش( آن را دیــد. بــا قدم‌هــای تنــد بــه طــرف بــاغ خدایــان رفــت. 
ــت« )1383:  ــش اس ــای آن لذت‌بخ ــد. تماش ــور آویخته‌ان ــه‌های انگ ــد، خوش ــای آن یاقوت‌ان میوه‌ه
ــاغ خدایــان و خــوردن  ــاغ نخــورد؛ زیــرا آن ب 75(. در ایــن داســتان گیلگمــش از انگورهــای ایــن ب
ــود. علّــت دیگــر آن کــه از انگــور شــراب می‌ســازند و انگــور تداعی‌کننــدۀ شــراب  از آن ممنــوع ب

بــرای قــوم لــک اســت. در اشــعار عامیانــه لکــی انگــور ســیاه، نمــاد انــدوه اســت.
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 انگويــر ســيه غوچَــه غوچَه       
 

ــه ــياه پوش ــه س ــه فاطم  يَ
    )زینی، 1398: 50(

برگردان: خوشه خوشۀ انگور سياه، مانند فاطمه سياه پوشيده است.
6-2. آیین چوب‌دستی

ــه  ــم، ب ــی بروی ــه جای ــم و ب ــار را در دســت بگیری ــک‌‌، اگــر چــوب درخــت ان ــردم ل ــاد م ــه اعتق ب
ــرای  ــه کســی کــه ب ــز بدیــن مضمــون ســاخته‌‌اند و ب ــی را نی ــن مَثلَ هــدف خــود نمی‌‌رســیم؛ بنابرای
ــا«  ِــه دَس ــار هات ــوت چــو انِ ــد: »گَ ــیده اســت، می‌‌گوین ــه آن نرس ــه و ب ــرون رفت ــه بی ــی از خان هدف
ــوده و در  ــدّس ب ــیان مق ــزد هخامنش ــار در ن ــت دارد«. گل ان ــار در دس ــوب ان ــگار چ )راوی 1(. »ان
ــده می‌شــود )ســرفراز و فیروزمنــدی، 1381: 67(. نقــش منفــرد  نقــش برجســته‌های هخامنشــیان دی
ــوان در منســوجات عهــد ساســانی هــم مشــاهده کــرد  ــاوری را بیشــتر می‌ت ــوان ســمبل ب ــار به‌عن ان

)مشــبکی‌اصفهانی و صفایــی، 1398: 5(. 
ــران،  ــاروری بــوده اســت )شــوالیه و گرب ــار نمــاد ب شــاید علّــت ایــن موضــوع آن باشــد کــه ان
1384: 1/ 250( و اگــر مــا چــوب آن را قطــع کنیــم و در دســت بگیریــم، گویــی کــه اســاس بــاروری 

ــم.  ــن برده‌‌ای را از بی
ــتفاده  ــتی اس ــرای چوب‌دس ــن« ب ــت »ارج ــوب درخ ــک از چ ــداران ل ــان و دام ــتر چوپان بیش
ــم خوش‌‌یمــن  ــن آن ه ــر اســت. در دســت گرفت ــن درخــت بســیار انعطاف‌‌پذی ــد. چــوب ای می‌‌کنن

ــاد شــده اســت. ــه نیکــی از آن ی ــۀ لکــی هــم ب اســت. در اشــعار عامیان
 تک تک آو ورف‌‌آو دائم و پاســی خؤشــال و ارجن چویر هومساســی

                                         )راوی 2(

برگــردان: خــوش بــه حــال درخــت ارجــن کــه گیــاه چویــر همســایۀ اوســت؛ چــرا کــه قطــره 
ــای او می‌‌چکــد. ــر پ ــرف‌‌آب ب قطــره ب

7-2. آیین‌های مرتبط با گندم
در میــان قــوم لــک‌‌ کســی کــه حبوباتــی ماننــد گنــدم و جــو مــی‌‌کارد، از احتــرام خاصــی برخــوردار 
اســت. علّــت آن اســت کــه غــذای اصلــی مــردم و نیــز دام‌‌هایشــان ایــن دو اســت. از نظــر مــردم لــک 
گنــدم دانــه‌‌ای بهشــتی اســت و ریشــۀ آن از »گَنـِـم« اســت بــه ایــن معنــا کــه مــن بــد هســتم. آن‌‌هــا 
می‌‌گوینــد: هنگامــی کــه آدم )ع( خواســت کــه از گنــدم بخــورد، گنــدم گفــت: گنــم، گنــم... )راوی 
3( و بــا ایــن ســخنان می‌‌خواســت آدم را از خــوردن خــود بــازدارد؛ ولــی فایــده‌‌ای نداشــت. بــا تکیــه 
بــر ایــن‌‌ بــاور کــه گنــدم از بهشــت آمــده اســت، بــرای مــردگان حلوایــی بــا آرد گنــدم می‌‌پزنــد و 
بعــد از خــوردن آن فاتحــه می‌‌خواننــد. »گنــدم یکــی از مــوادی اســت کــه بــا آیین‌‌هــای ســوگواری 
ــن و  ــوگواری بین‌‌النهّری ــای س ــت. در آیین‌‌ه ــوده اس ــاط ب ــرگ در ارتب ــتی م ــر پلش ــۀ روح ب و غلب
ــیان، 1384: 183(.  ــود« )کرباس ــم می‌‌ش ــردگان تقدی ــه م ــه ب ــت ک ــی اس ــزء اقلام ــان ج ــتی، ن زردش
همچنیــن هنگامــی کــه عــروس را می‌خواهنــد بــه خانــۀ دامــاد ببرنــد بــا او قابلمــه‌ای از حلــوا کــه 
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ــه  ــه‌ای ب ــوا گــذر از مرحل ــه نظــر می‌رســد حل ــد. ب ــه شــده اســت، همــراه می‌کنن ــدم پخت از آرد گن
ــد.  ــۀ دیگــر را تداعــی می‌کن مرحل

همچنیــن ســبزه نــوروز کــه آن را ســیزدهم فروردیــن در آب می‌‌اندازنــد نیــز معمــولاً از گنــدم اســت 
ــته باشــد  ــان داش ــرای خدای ــدم ب ــردن گن ــی ک ــر قربان ــت ب ــد دلال ــن موضــوع می‌توان )راوی 4(. ای
)نــاس، 1402: 338(. رســم عشــایر لــک کــه در ســیاه‌چادر زندگــی می‌کننــد، ایــن اســت کــه هنــگام 
ــیاه‌چادر  ــالای س ــر ب ــد و ب ــل می‌کَنن ــا بی ــاک آن ب ــراه خ ــه هم ــن ب ــبزه‌هایی را از زمی ــوروز س ن

می‌اندازنــد.
 هنگامــی کــه اولیــن دنــدان بچــه‌‌ ســبز می‌‌شــود، مــردم لــک‌‌ برایــش آشــی می‌‌پزنــد کــه بــه آن 
»گنــم دونــه« یــا گندم‌‌دانــه می‌‌گوینــد کــه از حبوبــات مختلــف ماننــد گنــدم، لوبیــا، عــدس و نخــود 
ــم  ــعار می‌بینی ــی از اش ــد. در برخ ــران می‌‌دهن ــه دیگ ــذری ب ــوان ن ــود و آن را به‌عن ــت می‌‌ش درس
کــه گوینــده بــه گنــدم ســوگند می‌خــورد. ایــن موضــوع بیانگــر قداســت گنــدم در نــزد مــردم لــک 

اســت.
ــا ــي گي ــم، وَ  نزم ِ ــرزي گن برِيونـِـت كرِدمِ ، ســوزهِ چَم ســيا12و ب

برگــردان: ســوگند بــه بلنــدي و قداســت گنــدم، ســوگند بــه كوتاهــي و ارزش گيــاه؛ اي ســبزه‌‌رو! 
بــا چشــم ســياهت آتــش بــه جــان مــن انداختــه‌اي.

8-2. آیین‌های زیبایی
ــبويي و  ــراي خوش ــک ب ــای میخ ــراه دانه‌‌ه ــه هم ــو را ب ــوۀ مله ــۀ مي ــک، دان ــران ل ــان و دخت زن
ــر گــردن  ــد. تازه‌عروســان نیــز معمــولاً گردنبنــدی از ملهــو و میخــک ب ــه گــردن می‌‌آویزن زیبایــی ب
ــان  ــه زب ــن را ب ــن آیی ــر ای ــت زی ــم وجــود دارد. بی ــوام ه ــن دیگــر اق ــن در بی ــن آیی ــد. ای می‌آویزن

ــان کــرده اســت: ــی بی ادب
نوُمه من و تو، ملهو ميخَكه گنم گرمســير، تيخَــك تيخَكَه

)جوادی، 1388: 167(

برگــردان: مــزارع گنــدم در منطقــۀ گرمســير ‌كيدســت نيســت؛ بلکــه پلکانــی اســت. رابطــۀ مــن 
و تــو ماننــد رابطــۀ درخــت ملهــو و ميخــك اســت.

ــدان  ــز در شــب حنابن ــا نی ــد ملهــو و میخــک اشــاره شــده اســت. حن ــه گردنبن ــن شــعر ب در ای
ــرد دارد )راوی 5(. در ادب  ــاد کارب ــروس و دام ــان و ع ــتان مهمان ــف دس ــدۀ ک ــوان تزیین‌‌کنن به‌عن

ــی و میخــک نمــاد خوشــبویی اســت. ــا نمــاد زیبای ــۀ لکــی درخــت حن عامّ
دیــاره دور  و  بــرزه  بــالا   یــا دار حنــا یــا میخــک بــاره اَ 

)مرادخانــی و رســتمی، 1390: 10(
برگــردان: آن معشــوق بالابلنــدی کــه از دور آشــکار اســت در زیبایــی ماننــد درخــت حنــا یــا 

ــاری از میخــک خوشبوســت. ب
ــه، دســت و  ــر پیشــانی، چان ــا درخــت را ب ــان کهن‌ســال لــک خالکوبی‌هایــی از گل ی بیشــتر زن
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یــا پــا دارنــد )راوی 6(. اکنــون دیگــر ایــن رســم در میــان زنــان جــوان از بیــن رفتــه اســت. درخــت 
ــاروری  ــادی از ب ــی نم ــت زندگ ــد. »درخ ــی باش ــت زندگ ــادی از درخ ــد نم ــده می‌توان خالکوبی‌ش
ــه  ــش ب ــا عروج ــت و ب ــی اس ــاد زندگ ــود، نم ــی خ ــر دائم ــل تغیی ــت به‌دلی ــن درخ ــت. همچنی اس

ــران، 1384: 3/ 195 و 188(.  ســوی آســمان، مظهــر قائمیــت اســت« )شــوالیه و گرب

9-2. تفأل
ــازد و  ــوب و... می‌س ــه، چ ــا پارچ ــک را ب ــواره‌ای کوچ ــود، گه ــه‌دار نمی‌ش ــی بچ ــه زن ــی ک هنگام
زیــر درخــت بلــوط می‌گــذارد. او بــا ایــن کار فــال می‌زنــد کــه اگــر چیــزی ماننــد بــرگ درخــت، 
ســنگ و... درون گهــواره بیفتــد، خداونــد بــه او بچــه‌ خواهــد بخشــید و اگــر چیــزی درون گهــواره 
نیفتــد همچنــان بایــد بــر نازایــی صبــر کنــد )راوی 7(. ایــن تفــأل می‌توانــد بــر واســطۀ فیــض بــودن 

و آگاه بــودن درختــان دلالــت داشــته باشــد.

3. نتیجه‌گیری
در بررسی‌های به‌عمل‌آمده از آیین‌های قوم لک، این نتایج به دست آمد:

- ترســاندن درخــت بی‌میــوه آیینــی جهانــی اســت. ایــن آییــن از بــاور بــه فهیــم بــودن درختــان سرچشــمه 	
ــت.  ــی اس ــی جهان ــرد و آیین ــأت می‌گی ــان نش ــه درخت ــرام ب ــان از احت ــردن درخت ــع نک ــرد. قط می‌گی
ممنوعیــت ایــن کار می‌توانــد بــه دلیــل کهن‌الگــوی شــجرۀ ممنوعــه باشــد کــه در متــون مذهبــی بــه آن 
اشــاره شــده اســت. دار مــرو هــم آیینــی جهانــی و ایرانــی اســت کــه کهن‌الگوهــای پرســتش درخــت و 
رویــش گیــاه از خــون آن را بــه یــاد مــی‌آورد. زیــارت تک‌درختــان می‌توانــد تداعی‌کننــدۀ خــدا باشــد 

کــه یکــه اســت. بــرای درمــان نــوزادان و بیمــاران باورهــای مبتنــی بــر تداعــی و تلقیــن وجــود دارد.
- نامگــذاری بــه نــام گیاهــان و درختــان نیــز آیینــی جهانــی و ایرانــی اســت. بــا ایــن تفــاوت اســت 	

کــه لک‌هــا بعضــی مــردان و طوایــف را بــه نــام گیاهــان و درختــان  نامگــذاری می‌کننــد. ریشــۀ 
ایــن آییــن می‌توانــد برگرفتــه از توتمیســم باشــد. 

- ــته 	 ــوم داش ــن ه ــه در آیی ــد ریش ــاری می‌توان ــم‌زخم و بیم ــع چش ــرای دف ــقز ب ــردن س  دود ک
ــوده اســت. ــدی ب ــی و هن ــن ایران ــای که ــه یکــی از آیین‌ه ــد ک باش

- نگهداشــتن چــوب درخــت تــاک یکــی از آیین‌هــای مــردم لــک اســت کــه ریشــه در توتمیســم 	
و بــاور بــه اعجــاز درخــت دارد.

-  آویختــن کنگــر و درک از آیین‌هــای لکــی اســت کــه ریشــه در تداعــی و تلقیــن دارد. خارهــای 	
متعــدد ایــن گیاهــان ایــن موضــوع را تداعــی می‌کنــد کــه آنهــا در تــن دشــمنان فرومی‌رونــد. 

-  نشســتن در زیــر درخــت کیکــم تداعی‌کنندگــی نابــاروری اســت. گــذر نکــردن از زیــر درختــان 	
بــه هنــگام غــروب و نگذاشــتن نــوزاد در زیــر درخــت تــا روز چهلــم آن‌هــا بــه علّــت بــاور بــه 

وجــود همــزاد مــردگان در آن‌جاســت.
- ــور 	 ــه انگ ــت ک ــد آن اس ــتفاده نمی‌کنن ــزاداری اس ــی ع ــرای پذیرای ــور ب ــه از انگ ــن ک ــت ای علّ



پژوهشنامۀ فرهنگ و ادبیات آیینی، دورۀ 4، شمارۀ 1، پیاپی 7، بهار و تابستان 1041404

ــت. ــراب اس ــدۀ ش ــز تداعی‌کنن ــان و نی ــاغ خدای ــوی ب کهن‌الگ
-  ممنوعیت به دست گرفتن چوب انار به دلیل نماد باروری بودن انار است.	

- حلوای عروس که از گندم است بیانگر گذار از یک مرحله به مرحلۀ دیگر است. 
ــک ســبزه را از  ــن حــال عشــایر ل ــا ای ــی وجــود دارد؛ ب ــوام ایران ــان همــۀ اق ــوروز در می - ســبزۀ ن
ــبز  ــدۀ س ــودک تداعی‌کنن ــرای ک ــه ب ــد. آش گنم‌دون ــیاه‌چادر می‌اندازن ــد و روی س ــن می‌کَنن زمی
شــدن دنــدان بــه تعــداد حبوبــات آن اســت. ســوگند بــه گنــدم هــم بیانگــر قداســت گنــدم اســت.
 -  آویختــن ملهــو و میخــک بــه دلیــل زیبایــی و خوشــبویی آن‌هاســت و بــه ایــن صــورت در بیــن 
برخــی از اقــوام ایرانــی نیــز رایــج اســت. خالکوبــی درخــت بــر صــورت زنــان عــاوه بــر زیبایــی، 

نمــاد درخــت زندگــی اســت.
-  تفــأل بــا درختــان به‌صــورت گهــواره بســتن در زیــر آن خــاص مــردم لــک اســت کــه ریشــه در 

بــاور بــه آگاه‌بــودن درختــان دارد.

پی‌نوشت‌ها
	1 جایی است در شبه جزیره بالکان..

نام
نام 

خانوادگی
آدرسشغلمیزان سوادسنجنسیت

شمارۀ 
راوی

خانه‌‌داربی‌‌سواد66زنبیرانوندشیرین
خرم‌‌آباد- روستای 

میل‌‌میلک
1

کارشناسی50مردپااورنجعبدالعلی 
کارمند 
اداره 
برق

شهرستان خرم‌‌آباد- 
خیرآباد

2

رانندهدیپلم45مردبیرانوندمهران
خرم‌‌آباد- روستای 

میل‌‌میلک
3

شهرستان اندیمشکخانه‌‌دارزیر دیپلم47زنبیرانوندزهرا
4

5شهرستان خرم‌‌آبادخانه‌‌داردیپلم37زنعابدینیدلبر

خانه‌‌داربی‌‌سواد68زنپااورنجطلا
خرم‌‌آباد- روستای 

بلیلوند
6
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دامدارابتدایی48مردمنصوریعباس
خوزستان- شهرک 

بهرام
7

8شهرستان- خرم‌‌آبادنظامیکارشناسی43مردبیرانوندولی

شیرمحمد
بارانی 
بیرانوند

کشاورزابتدایی43مرد
شهرستان- خرم‌‌آباد- 

روستای میل‌‌میلک
9
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